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Nyi l t tér sora 4 0 flr. — Hirdetesek nagyság szerint . 

Gondolkozzunk és tegyünk! 
A z bizonyos dolog, hogy Kőszeg városa 

minden téren Magnál , sőt hanya t l ik . Az is bizo-
nyos, hogy c ien szomorú tapasz ta la tokon okulva 
fej leszteni kellene hanyat ló i pa runka t , kereskedel-
münke t és ú t j á t ál lani annak a szomorú p r o c e s s z u s -
nak, melynek elszegényedés a neve ; gondolkoznunk 
azon, hogy miként lehetne u j erőt csepegtetni az 
e l l ankad t testbe, erőt , mely lendítene szomorú 
sorsunkon. 

Abban t isztában van mindenki , hogy váro-
sunk Közgazdasági élete so rvadásnak indult , de 
régen ; hisz a betegség sziroptomái könnyen fel-
i smerhe tők . Igen, de a. ozvosok, a mint lá t juk , 
nem mernek hozzáfogni a beteg kezeléséhez. Igaz, 
hogy a feladat és a felelősség nagy , de végre is 
neki kell türközni és valamit tenni . 

A kis- és középipar vál>ágos helyzetbe j u to t t 
o rszágszer te . De ne gondol juk , hogy ez csak most 
van igy, hogy csak a mi s z á m u n k r a , csak a jelen 
nemzedék számára teremtet t a sors ily nehéz 
helyzetet . Válságok mindig voltak és mindig is 
lesznek. 

A f á radha ta t l anu l ku ta tó emberi ész, mely 
az á l ta lános ha ladás elé u j i r ányoka t tüz, okozza 
ezen válságokat . Amily mér tékben sikerül t a tu-
dománynak a természet erőit az ember i munka 
szolgá la tába haj tani , abban a mér tékben vesztett 
tért mindig a pusz ta izomerőre a lapi to t t munkakör . 
És lép ten-nyomon lát juk, hogy a gépek, melyeket 
a soha ki ni'iu fáradó természeti e rő ha j t , miként 

foglalnak el egyre nagyobb tért s veszik ki a 
munkás zzájából a kenyeret , a ki m u n k á j á n á l 
cr-ak a/, izomerőre támaszkodhat ik . 

Bármily nehéz helyzetet teremt is az, legyünk 
elkészülve a r ra , hogy a válság még nem érte el 
t e tőpont já t . A technika még eg> re fejlődőben van, 
a tudomány még folyton u jabb gépeket teremt és 
teremteni fog mindaddig , a rnig utol jára a me-
chanikai erő a nyers izomerőt az emberi munkás-
ság minden köréből kiszorítja. E z a folyamat a 
válság felé kérlelhetleniil megy előre, és semmi 
sem fogja ú t j ában feltartóztatni ; mert a haladás-
nak a lkuvás t nein ismerő törvényén a lapszik . 

És éppen ezért hiu erőlködés lenne ennek 
ú t jába ál lani , l ' r e s álmodozás azt hinni, hogy 
ezen kérlelhetleniil előretörő folyamat elé t i lalom-
fát á l l i tha tunk, vagy hogy előle törvényszakaszok 
sánc /a i mögé menekülhe tünk . Egy ha ta lmas á r a d a t 
ez, mely az el lenébe emelt gá taka t j á t s zva töri 
szét. . . 

M i T é t ö r p ü l i l y h a t a l m a s e r ő e l l e n é b e n a z a 

tudomány, mely az ipar törvény intézkedéseiben 
ismeri fel a ba jnak gyökerét , s a törvény reví-
ziójától v á r j a a nagy ba j orvoslását . E r r e már 
az tán igazán e lmondha t juk , hogy : uhjan nincs ! 

Ebből a válságból niucs más menekvés, mint 
megragadni a ha ladó szekeret és felkapni rá, mi-
vel különben t i t i po r . 

A lkuvás nélkül kell elfogadni ipari fejlődésünk 
liberális i rányá t , melynek je lszava a teljes munka-

Iszabadság, s azonosítani kell vele sa já t törekvé-
seinket is. Ha a gyár - és gépipar olcsó m u u -

kájával a kézműipar nem állja ki a versenyt, az 
iparosoknak is módjában áll segédgépek beszer-
zése által olcsóbbá és versenyképessé tenni a 
termelést. Amire az egyesek ereje nem képes, 
hajtsák azt végre egyesült erővel, vagy más szó-
va l : a l a k í t s a n a k s z ö v e t k e z e t e k e t . 

De el kell ismernünk, bogy azon nézet is 
helyes, a mely nem tartja elegendőnek az esz-
mékbe való kapaszkodást s magadra tekintvén, 
nem látná meg az alantabb levő dolgokat. Le 
kell szállanuuk az eszmék magaslatából az egyszerű 
iparos műhelyéig, s közvetlen kö/.elből kell meg-
ismernünk azokat a sokszor apró, de kellemetlen 
bajokat, melyekkel a szegény iparosnak küzdenie 
kell, s lehet, hogy könnyebb s/.errel, egyszerű 
eszközökkel is segíthetünk e kisebb bajokon. 

(b. u.) 

A valuta. 
(folytaWU.) 

Merő optikai csalódás tehát e lső sorban, hogy » i 
érc7.|>é' /ben foglalt arany- vagy e/.üst mennyiség e s t -
l eges termelem vugy beszerzési köl tségéi i l latra annak 
i d ő n k é n t i c tereértuke valaha u csereérték mérést teljeai-
totie volna. 

E i t a functiót ii tőrvéoyeeuu e lőre megál lapí tot t 
.a biztosított ercznieunyiseg sohasem teljeaithatie , a 
melynek termelési költaégei minden e g y e i termelés i 
idényben ii termelési viszonyok vá l to /a sa a r á n y á b a n 
variáltak ; e / t a functiót Hina/. e lőre meghatározot t arany-
vagy ezüs lmenny taég nem végezhet te , u mo ynek be-
szerzési árát azonfelül mesterségesen m .jd f e l s z ö k t e t t é k , 
miijd alás /al l i tották és a melynek beszerzési ái a —-
hogy a manchesteri illuxtris kepviaelő szavalva . é l jün.; 
— majd növekvővé , majd c s ö k k e n ő v é té tetet t . 

T A R G Z A . 

Melyik volt boldogabb ? 
— Elbettélés. — 

I r ta : Seperne Nagy Kornélia. 

— O l g a , j ö j j c^ak , m e n j ü n k fel a h e g y r e , egy -
s z e r r e l emegy a n a p és uii n e m l á t h a t j u k m e g a n a p 
n y u g t á t , pod ig oly reg vo l tunk m á r o d a f enn a nagy 
n y á r f á n á l , a h miie t tudod l u g s / e b b a bucauzó n a p t á v o -
z á s á t n é z n i ; — oly g y ö n y ö r ű az o t t ! 

— Igezud van E m m a ; va lóban f e n s é g e s e b b lá t -
v á n y t a l ig k é p z e l h e t n i , mini a/.t oda fönt és i t t f a lun 
nl ig n y ú j t h a t n a l e g a l á b b n e k e m v a l a m i m a g a s z t o s a b b 
e l v e / e t e t min t f e n n t a begy t e tőn a h i n y a t l ó m p bibor-
f e l i ve m e l l e t t e l á b r á n d o z n i . Oly édea érze t az , hogy 
m i n d i g ö r ö m m e l e n g - d e k h í v á s o d n a k , va lnh i n y s z o r a r r a 
időm vau . J e r h á t m e n j ü n k . 

— I)o igaz ni, va iami fe lö l tő t is v i g y ü n k m u g u n k -
I al m e r t u t ó b b h ü \ ö a les / I m e g a n y u s k á m n n k is meg-
m o n d o m , hogy hova m e g y ü n k , — v á r j c s a k , — v á r j 
c->ak, — egy p e r e z a l a t t i t t v a g y o k . 

— J o l van j ó O l g a , csak s iess . 
l ' á r pe rez inulvu a z o n b a n m á r ú t b a n volt a két 

s z e r e t ő bű nővér , ki a hegv f e ' é s egy n e g y e d ó r á i gyö-
n y ö r ű se t a u t á n innr 11 h e g u e l ő n x a l á n a k . 

O t t f enn t , a kas té ly f e l e t t i sző l löhegy l e g k i m a g a a -
lóhh részén vol t egy nagy n y á r f a , o n n é t s z o k t á k ők a 
I t a p n y á g t á t e l - e l n é r c g e t n i , mi a n y u g o t i e i d ő s bé rezés 
t á j a ' g y ö n y ö r ű p n n o r á n i i t k é p e z e t t . 

I g a z , H ir>p e n y u g v n s á t n é / n i m a g n a z t o s é r z e l . 
S z i v ü n k e t f á jó , é d e s é r ze l em töl t i el , ha l a t juk m t a 
fény t e n g e r b e uszé ég i t e s t e t , mely b e i l l ő s u g a r a i v a l 

mindent e l te t , érlel a mintegy bearanyoz, biborpalást-
jával a távol kéklő erdős hegyek *s sötét lő felhők m ö g é 
eltűnni. 

Ha boldogok vagyunk a féltjilk örömeinket , — I 
vigaszt nyújt a tudat, nogy nemes. .k minden, ami szép i 
éa élvet nyújthat a földön — elmúlik, de mulandó 
maga » ragyogó nap is. Meg ha báuutunk van, meg-
vigasztal a g o n d o l a t : hisz a mint a nap lenyugszik a 
másnap újra kél , — ugy bánatunk után is derülhetnek 
még reáuk szebb és jobb napok. 

É«, — valumiut a lünő nap es t fénye a kelő nap 
hajnalpirját ju i ía t ja eszünkbe, ugy gondo!tak Emma éa 
Olga is n jövőre . 

8 / e ine inket H távol kéklő hegyek fe lé meresz tve , 
fájó, édes , leányias ábrándozásukba merülve, miközben 
a nyugovó nap biborfényo hanyat ló sugarait vetvén 
arezukra, ugy néztek ki ott fennt a hegy tetőn ál lva, 
mint egy-egy c l ierub. A t iszta érzületű rzüzionség néma 
képletének megtes tesü lése i láthatta volna bemiök a 
költő épp ugy, mint a színész é t a festő művész . 

A nenia csendet csak mély sóhajaik szakiiák meg, 
m i a l a t t szemeik ö n k é n ) t e l é n könnyekkel telének meg, 

melyek általok észrevét len pergőnek le arezukra. oly 
nagy s mély ábrándozásba valának e lmélyedve . 

A nap utoiaó sugarai va'ánuk már csak láthatók 
* at ég bihor szine a sárga-vörösből sötét vörösbe ment 
át, mi lassankint mindig sötétebbé-sötétebbé vált. A 
felhők tul ka bárány szerű vi lágos- és sötét -szürke hullám-
zás i tolultuk e l ő r e ; az est hajnal derengő fénye olv 
méla v i lágí tásba he lyez te a vidéket, — egyszer csak 
egy vércse fü lsértő sivitó vij |ogatással röppent a sudár 
nyárfa te tejébe , a nielynok tövénél a két nővér ál lott . 

É d e s ábrándjaiknak vége szakad' s ők ijedten te-
kintvén a — h ihe tő l eg éhes — csendzavaró felé, ö n -
felediséj^ükből — eszmé le t re tériek. 

— O h nézd csak ez t a c s ú n y a r a g a d o z ó á l l a t o t , 
hogy m e g i j e s z t e t t ! — m o n d a O l g a , a f i a t a l abb ik n ő v é r . 

— B i z o n y á r a p r é d á t ha jazol — v iazenzá E m m a . 
A caunya , hogy e l r i a s z t a a s zegeny kis v e r e l m k e i 

i nné t a f á ró l ea az en é d e « - k e d v e s á b r á n d k e p e i m e t is, 
— hess, hess i u n é t te c a u n y a m a d á r ! — V á r j c s a u , 
m a j d adok en n e k e d ide j ö n n i a k e d v ü n k e t r o n t a n i . 

U e bizony a vé rcse n e m r ö p ü l t t o v a , h a n e m o t t 
s iv i io t t f e j ü k fö lö t t , a míg k e d v e t a r t o t t a , E m m a p e d i g 
moso lygo t t n ő v é r e g y e r m e k i e s s e g é n . 

— B o h ó vagy te édea O l g á m , m i é r t h e s s e g e t e d 
azt a vé rcsé t , hiaz nem v e t e t t az n e k ü n k . 

— N e m á m , csak a k e I v ü n k e t r o n t á el , meg 
a z t á n , I s t e n t u d j a , o lyan o u i e u f é l e t l á tok uz ő b a l | ö a l a t u 
a iv i t áaában , m i n t h a j ö v ő n k e t j ó s o l g a t n á a b o l d o g s á g u n k a t 
s i r a t n á el — u g y h a r a g s z o m r e á . 

— De O l g a . ez a z t á n m é g i s c sak nagy k é p z e l ő d e s 
á m tő l ed . Ar.t a s zegény ve resé t o l y a n jós ló i t e h e t s é g g e l 
f e l r u h á z n i , ha megm b igoly volna l e g a l á b b ! 

É s E m m a j ó t kacxago ' . t n ő v e r e bohó, b a b o u á s 
g o n d o l a t á n . 

Oign ped ig egesz k o m o l y l y á vá v á n , s zomorú a rcz -
cza l m i r e . i g e i t m a g a ele s az tá . i i l l e tődö t t h a n g o n 
monda nővérének : 

— U g y a n m o n d d E m m a , mit gondo l sz , m i l y e n 
lesz a mi j ö v ő n k ? — L o s z ú n k - o mi v a l a h a boldogok f 
— vagy soha I — l i o v á ke tUlünk ? — I t t h a l u n k - e 
u ieg , — x*g.v ° ' t — va lahol a távol k é k l ő h e g y e k e n 
t u l ? — Ugv a z o t e t n é m t u d n i : mi sora vá r r e á n k — 
r e á m es r eád i«. Néha ugy f a j a uz ivem ; a z t g o n d o l o m 
m i n d i g , mi n e m l e s z ü n k , nem l e h e l ü n k bo ldogok — 
e g y i k ü n k s em. 

— A h l te n a g y g y e r m e k vagy O l g a ! — m o n d á 
E m m a s ó t m j t v a é s s z i n t e e l k o m o l y o d v a . — É s mié r t 
ne l e h e t n é n k é p p e n mi bo ldogok 'i Mi áll a n n a k u t j á b a u 



A c s e r e é r t é k m é r é s f u n c t i ó j á t , «z ú ton tet t szem-
l é l ő d é s ü n k sze r in t , c s u p á n e g y e z e n ó r c z i n e n * 
n y i s é g b e n é s a z ö s s z e s e g y é b g a z d a s á g i 
j a v a k b a n k ö z ö s e n l a k o z ó , v á l t o z a t l a n , 
k ü l s ő b e f o l y á s o k n a k a l á n e t n v e t e t t , 
e d d i g n e m s e j t e t t e l e ni t e l j e s í t h e t t e é s 
v a l ó s á g g a l a c s e r e e r t ó k n i é r é s t k i z á -
r ó l a g c s a k i s a z i m m á r á l t a l u u k e z ú t o n 
f e I t e d e z e t t e l e m v é g e z t e i s . 

Kézze l f o g h a ' ó o p t i k a i c s a l ó d á s a z u t á n , m á s o d -
s o r b a n , b á r m e n n y i r e á m u l n a k ezen , ső t k é p t e l e n s é g n e k 
t a r t a n á k is e / t az a i a n y m á m o r b a n ké j e lgők , hogy az 
é r c z p é n z a l k o t ó a n y a g a , az e m b e r i tes t f e n t a r t á s á r a sem 
k ö z v e t v e , sem közve t l enü l uem szo lgá ló és e szer int 
m i n d e n néven n e v e z e n d ő k ö z g a z d a s á g i l a g i g a -
/ . o l t u s e r e é r t e k e t n é l k ü l ö z ő é r c z m e n u y i s e g a 
f o r g a l o m b a n v a l a h a va lóságos f izetési e szköz , végleges 
k i egyen l í t é skén t és közve t l en e g y e n é r t é k g y a n á n t fogad-
t a t o t t volna el az ezen é r c z - c h e c k e k r e k i s z o l g á l t a t o t t , ] 
a / e m b e r i test f e u t a r t á s á r a né lkü lözhe t e t l en gazdaság i 
j a v a k h á n y a d a i é r t . Az é r c / p é n z n e k , az é r o z v a l u t á b a n 
e l s z e n d e r ü l t b a r o m é r t é k e képje l v é n y é n e k , az i ráet netn 
t u d ó , f e lvad , b a u k i l i t é z m é u v r ö l m é g osak n e m is ál-
modó ősnépek e k o r u k a t tú lé l t c l i eck je inek ezen érez-
m e n n y i s é g — m o n d j u k — a f o r g a l o m b a n készf ize tés és 
v é g l e g e s k i e g y e n l í t é s g y a n á n t ép oly kevéssé f o g a d t a t o t t 
el , a mikén t ma az e z ü s t p é n z , az ezüs t fo r in t som , / 4 5 

font e z ü s t j e , t. i. az a n y a g a k e d v e é r t f ogad ta t i k el , a 
melyből készü l t . 

Ez az é r e z m e n n y i s é g , a mely k i s e b b vagv n a g y o b b 
vol tával az. i rás t nem tudó ő s n é p e k n e k csak is a k i sebb 
és n a g y o b b b a r o m c s e r e é r t é k - h á n y s d o k a t j e l k é p e z t e , ép 
oly kevés sé fogad ta to t t el készf ize tés g y a n á n t , min t a 
hogv n p a p í r chech vagy p a p i r f o r i n t s z á m b a v e h e t ő osere-
c r t . ket n e m r e p r e s e n t a l ó a l k o t ó a n y a g á t , p a p í r m e n n y i -
ségét is fizetési eszköz és közve t e t t en a e q u i v a l e u s k é n t 
sohasem f o g a d t u k el. 

Az összes, minden néven n e v e z e n d ő é r e z p é n z e k , 
bármi ly a n y á g b ó l készü l t ek is, a kezde t leges é rcz -
checkek eppen ú g y , min t a pap i r fo r i n t , a t ö r t é n e l m i l e g 
a d . t i k é r l e l h e t l e u v iszonyok és az e m b e r i nem f e j l ő d é s e , 
a cz ivi l i sa t ió l i s t á iméná l fogva n a p v i l á g r a jöt t e pap i r -
che- k, sőt eppen ú g v , m i n t f ° n t ezüs tből vert e z ü s t -
f o r i n l u n k , a mely nem 1 / 4 6 font e z ü s t j é n e k , t. i. a lko tó-
auy i g á n a k cse re - és vá sá r l á s i e r e j é t n y i l v á u i t j a , h a n e m 
et tő l e l ü t ő c se r e - és vá sá r l á s i e r ő t é r v é n y e s í t , — mind-
ezek v a l a m e n n y i e n soha s e m a n y a g u k , h a n e m észsze rű-
leg c s u p á n es k i z á r ó l a g u l t i m a r a t i ó - j u k , azaz c h e c k -
lu inőségük k e d v e é r t f o g a d t a t t a k el ; a fo rga lo inbau pedig 
e l ő m u t a i á s u k r a bizonyos , az edd ig n e m s e j t e t t osere-
e r i e k m é r e s t - v é g z ő elem ál ta l p rác i s i rozo t t , az e m b e r i 
test f e n t a r t á s á r a s z ü k s é g e s j a v a k a n n a k o k á é r t l e t tek 
k i szo lgá l t a tva , mer t — és ebben rej l ik k o r s z a k a l k o t ó 
f e l l e d e / e s ü u k — e z e k a c h e c k e k n e m a n y a g u -
k a t . a m e l y b ő l k é s z ü l t e k , h a n e m a z e I ő -
m u t a t á s u k r a k i s z o l g á l t a t o t t j a v a k c s e -
r e é r t é k é n e k ui e g f e I e I ő, m n s, a f o r g a I m a t 
u / 6 a z a z a j o s z á g c s e r e m ű v e l e t é t v é g z ő 
á l t a l i d ő n k é n t s z ü k s é g e l t j a v a k h á n y a -
d a i t j e l k é p e z t e k e s u t a l t á k á t a f o r g a -
l o m b a n e s m i v e l a f o r g a l m a t ű z ő e z e n a 
f o r g a l o m b a n k i s z o l g á l t a t o t t j a v a k b a n , 
u e u i p e d i g e z e n c h e c k e k a e k i u u l t i m a 
a n a l y s i é r t é k t e l e n a n y a g á b a n l á t t a a 

t é n y l e g e s v a l ó s á g o s k é s z f i z e t é s t . 
• * 

• 
N e m a p h y s i k a i l a g l e h e t e t l e n n e k l ehe tővé t é t e l é r e , 

nem a fold va lamely ke t t e r m é n y é n e k bizonyos e lő r e 
m e g á l l a p í t o t t m e n n y i s é g e i c s e r e é r t é k é n e k phys ika i l ag 
l ehe te t l en á l l a n d ó s í t á s á r a kell t ö r e k e d n ü n k ; n e m a te r -
melés i f e l t e t e l e i k b e n , e szer int t e rmelés i es beszerzési 
k ö l t s é g e i k b e n es k ö v e t k e z é s k á p ál t i i iános c s e r e é r t é k ü k -
ben , t e rme les i i dény rő l t e r m e l é s i i d é n y r e fo ly ton es 
pedig e g y m á s t ó l f ü g g e t l e n ü l vá l tozó a r a n y - és e z ü s t -
p r o d u c t u n i o k e l ő r e m e g h a t á r o z o t t ké t m e n n y i s é g e kö-
zött i ú g y n e v e z e t t r e l a t i ónak p h y s i k a i l a g l ehe te t l en s tabi l i -
>-slását kell f e l a d a t u n k u l k i t ű z n ü n k . 

A kép te l en b ime ta l l i smus b e h o z a t a l á r ó l t ehá t szó 
nem l e h e t , m e r t ha m á r e g y - u g y a n a z o n p r o d u c t u m e g y 
u g y u n a z o n m e n n y i s é g é n e k ké t t e r m e l e s i i d é n y e n át 
u g y a n a z o n kö l t s égek me l l e t t való e lőá l l í t á sa is m e r ő 
l ehe te t l enség , hogyan v á l l a l k o z h a t n á n k a r r a a illeg 
n a g v o b b l ehe t e t l enség re , hogv két k ü l ö n b ö z ő p r o d u c t u m 
e g v - u g y n n a z o n m e n n y i s é g é t az i d ő j á r á s f o ly tonos vál-
tozása es a t e rmelés i f e l t é t e l e k n e k ezzel j á r ó fo ly tonos 
va r i á l á sa me l l e t t , ha csak két t e rmelés i i d é n y e n á t i» 
u g y a n a z o n e r ő k i f e j t é s s e l e lőá l l í t suk ? 

A n n á l k e v é s b b é szabad a n n a k a k é t s é g b e e s e t t 
t e r v e z g e t é s n e k l ép re m e n n ü n k , hogy az arany p r o d u c -
t u m o t mint egyedü l i fizetési e szköz t p r o k l a m á l j u k es az 
ú g v n e v e z e t t m o n o m e t a l l i s m u s t a n y a k u n k b a a k a s z s z u k . 
Nem szabad u g y a n i s azon k é t s é g b e e s e t t t e r v e z g e t é s n e k 
lépre m e n n ü n k , mely szer in t az a r a u y - p r o d u c t u m n a k 
fizetési e szközök egyedü l i es k i z á r ó l a g o s e lőá l l í tás i 
a n y a g á u l való d e c r e t á l á s a és az e z ü s t n e k i n o u e t a r i u s 
c / é l o k r a való l e lhusz i i á lásának e g y i d e j ű e l t i l t á s a á l ta l , 
azaz e>;v felől az a r a n y m e s t e r s é g e s m e g d r á g í t á s a és 
másfe lő l az ezüs t t e l j e s e l é r t é k t e l e n e d é s é n e k e lő idézése 
ál tal az. arany p r o d u c t u m beszerzési á r a fo ly tonos növek -
vésének gá ta t vetni czé loz ta t ik , <s ily módon uz a r a n y -
p r o d u c t u m és az ezüs t - és arany•for intunk közö l t j e l e n l e g 
f e n n á l l ó ú g y n e v e z e t t ag io n y a k á r a hágn i es e z e n a 
log iká t e g y e n e s e n k i g ú n y o l ó módon uz urany p r o d u c i u m -
ban k é n y e l m e s fizetési e szközhöz es s z a b á l y s z e r ű á l t a -
lános c s e r e e r t é k m e r ő h ö z j u t n i t e r v e z t e t i k . 

V á j j o n nem vo lna -e merő ő rü l t s ég a fö d va l ame ly 
e g v e t l e n és pedig az e m b e r i test f e n t a r t á s á r a uem ázol -
gá lő p r o d u c t u m á r II g l ó b u s összes, az e m b e r i p l iys icum 
f e n t a r t á s á r a n é l k ü l ö z h e t e t l e n p r o d u c t u i n a i v a l egyei ie i t e k ű -
nek n y i l v á n í t a n i ? H i s z e n az egész föld mind aszal e g y ü t t , 
a mi r a j t a van, r a j t a él és mozog, ily módon a n n a k a 
kevés s z á m ú e m b e r n e k és annak a kevés s z á m ú bank-
nak volna k i s zo lgá l t a tva , a k iknek keze iben uz a r a n y -
pénz f e l h a l m o z ó d o t t és összpon tosu l t 1 

HÍREK. 
— Alaku ló közgyűlés A kiegészí tet t városi kép-

vir>ulö-t«ntületet mult csütörtök d. u. 3 ó r á j á r a hívták 
össze alakulásra. Eljött maga az alispAu is, d r . Károlyi 
Antal kir. tanácson, a kit a t e tembe léptekor a 4 0 főnyi 
reprezentáneía le lkesen megéljenezett és Tipka Fereucz 
polgármester üdvözölt , gratulálván neki egyúttal u várót* 
nercben kir. tanácsossá történt k incvez te tése a lkalmá-
ból. Az igv kitüntetett alispán erre igen szép szavakban 
válaszolt . H á l á s köszönetet mondott az ovációért , mely-
ben részesítették k i je lentvén, hogy a k i tüntetések legna-
gyobbikának polgártársai bi /a lmáí tekinti . U g y e k e z n i fog 
magát erre mindig érdemessé tenni. E/.zel a gyűlés t meg-
n>ita, a j e g y z ő k ö n y v hitelesítésére fö lkérvén Gyömőrey 
Antal , Laurinyer János , Draskovits I m r e és Kirchknopf Mi-
hály képvise lőket . Mikor a képvise lő- testületet megalakult-
nak mondotta ki az alispán, szép záróboszédébeu figyel-
meztet te a képviselő-testületet , hogy a városra nézve most 
egv uj éra k e z d ő d i k ; friss e lemek jutottak a képviselő* 
testületbe, mely ha jól fogja fel fe ladatát , becsületes 
munkával és egyetértő akarattal sokat lendíthet a város 
ügyein. Buzdításul sokat mondott még az e lnöklő al ispán, 
vágre az Isten á ldását kérve a városra és annak minden 
polgárára, uz alakuló k ó / g \ ü l é s t bezárta ( É l j e n z é s . ) 

— A p a i l a t i a v á l a s z t á s el len A január hó 22-én 
megejtet t városi képvise lő-választás e l len tobb s z a v a / ó 
polgár fe lebbezessel élt. A f e l e b b í z e s e k e t az igazoló 
választmány d r . Károlyi Antal al ispán e lnök le te alatt 
mult csütörtökön tárgyalás alá vévén, II mer J ó z s e f 
állítólag szavazásra ueiu bocsátott sziget-utczai föld-
míves ü g y e miatt vizsgálatot rendelt ol és érdemleges 
határozathozatal c/.éljábél később fog újra összeülni . 

bo,iy mi a z o k k á ne l e g y ü n k ? F ő k é p p te, ki m é g oly 
fiatal vagy ; hisz az é l e t e t sem i smered meg , s m á r is 
oly ké t e lkedő vagy . Mit tessz m a j d u t ó b b , ha m á r 
a n n y i t t apusz ta l t á l , mint é n , k iuek i n k á b b l ehe tne o k a 
b o l d o g s á g á b a n k é t e l k e d n i m i n t n e k e d . Mit t udsz te az 
élet felöl — hogy ily söté t e s z m e i d l e h e t n e k , — hiszen 
az eddigi e le ted ugy folyt le c sak , m i n t a k e r t é s z á l ta l 
gondosan ő r z ö t t s ápo l t g y e n g é d v i rágé a jól e l z á r t 
ke r tben . 

— T e az é le t rosszabb , n e h e z e b b részé t még n e m 
i smered . — f o l y t a t á O lga . — G y e r m e k é v e i d e t i t t hon 
töl téd a s ze r e tő szü lök és t e s t v é r e k kö reben , a z u t á n a 
z á r d á b a ket ü l té l , hol s z in t én c s a k i s jó t és s zépe t lá t-
ha t t á l , s mió ta o n n é t haza j ö t t é l , még n e m t a p a s z t a l -
ha t t á l oly s o k a t , mi k e d é l y e d e t ily sö té t g o n d o l a t o k k a l 
t e r h e l h e t n é . Még al ig voltál n é h á n y bá lba , m é g a fiatal-
ságot sem i smerhe t ed . V a g y a r e g é n y e k e l v a s á s a t e t t 
ily méla-buksá s k é t e l k e d ő v é ? L á d d , mind ig m o n d o m , 
ne olvass oly sokat . A tú l s ágos regény o lvasás m e g r o n t j a 
a k e d é l y t . Azok az edes izü m é r g e s n ö v é n y h e z hasonló , 
s itt ott e rkö lcs t e l eu , v a l l á s t a l a n e lvek , melyek néme ly 
t egé t iyben k i fe j ivek , é r in t ik a g y ö n g é d i f jú kedé ly t , 
mint a f agyasz tó de r a v i r á g b i m b ó i . És azok a t e r m é -
sze tes m i n d e n n a p i é l e tnek e l l eu t e t e s á b r á n d k é p e k , köl tő i 
" l a k o k , e s z m é n y i es s z e n v e d é l y e s szere lmi t ö r t é n e t e k 
meg, melyek némely r e m é n y b e n l e f e s t v é k , ugy h a t n a k 
a hozzá kéezű le t l en , t i sz ta , romla t l an i f jú kedé ly re , m i n t 
fo r ró déli n a p s u g á r az á r n y é k o n nőtt g y e n g e növény 
z e t r e : le torázza , e lege t i , e lbsgywsz t j a azt 

— U g y a n E m m a kér lek m á r , hogy beszé lhe t sz 
ilyet n e k e m , — tudod , hogy nem olvasol! o lyan rossz 
könyveke t , hisz a t i y á c s k a m s e m , m e g t e se e n g e d n é d 
azt meg , bog) o l y a k a t o lvassuk , te kis m a m a t e ! — 

De tudod uz egész onné t van, m i ó t a én a szegény B e d ő 
Mari boldogta lan házassága felől h a l l o t t a m ; a n n a k a 
s z e r e n c s é t l e n s é g e ugy ha to t t r e á m , hogy azó t a m i n d i g 
a r r a gondo lok . Azt h iszem en r e á m is o lyan szomorú 
sors v á r a k o z i k , min t a minő az övé. 

— U g y a n , bogy beszé lhe tsz igy te , ki m é g nem 
is t u d o d t u l s j d o n k é p p e n , mi is az a házas -é l e t ? H i szen 
B e d ő Mari sem leit volna bo ldog ta l an , ha t öbb t ü r e l m e 
van. U t ó v é g r e is m i n d e n f é r f i ú n a k vannak kű lönozeége i , 
ső t h ibá i i s ; de azok i r á n t e l n é z ő k , t ü r e l m e s e k n e k 
kell ám a n ő k n e k lenni, m e r t a n ő k n e k is vannak 
gyengé i , mik a fé r f iak t ü r e l m é t e leg p r ó b á r a t e sz ik . 

— O h ! a mi azt i l let i , t ü r e l m e i n t .ekein e lég vau 
és én a z t h i s i e m , ha c -ak t ü r o i e m és ö n m e g t a g a d á s 
ke l l ene ahhoz , hogy egy nő a h á z a s é l e tben boldog 
l e g y e n , há t én b izonyára a z z á l e n n é k . D e én az t gon-
dolom, hogy c sak az e r é n y e k uetn e l égségesek ám a r r a , 
hogy földi boldoirágunk b iz tos í tva l egyen , m e r t hisz a 
szegény Bedő M á r i n a k is volt e l é g t ü r e l m a cs most 
még i s el ke l le t t vá ln i a f é r j é t ő l . 

— L á s d , mily e l l e n m o n d á s o k b a keveredsz , — 
— viszonzá E m m a komoly f eddő h a n g o n — azt mon-
dod : B e d ő M á r i n a k elég t ü r e l m e volt , még i s e lvá l t 
f é r j é t ő l ; ha lett volna neki e lég t ü r e l m e , b i zonyá ra 
nem vált volna el f é r j é tő l , h a n e m t ü r t volna ínég to-
vább , egész veges végig — a sir ig. A z igazán j ó er-
kö lcsű • va l lásos asszony t ü r , s zenved és meg is bal 
i n k á b b b á n a t á b a n , miu i sem szen t e s k ü j é t tö r j e , vagy 
f e lbon t an i a k a r j a , vagy t u d j a . H i t e s t á r s á t ó l e lvá ln i 
nek i iiuiiyi volna , mini va l lásá tó l m e g v á l n i , mer t szent 
va l l á sunk szer in t az o l t á r e lő t t kö tö t t e s k ü f e lbon tha t -
lan — t e h á t a sírig köte lező . Aki nem érez m a g á b a n 
e lég e r ő t ezeu e s k ü t liüou m e g t a r t a n i , az j o b b , ha soha 

— A b o r m é r e s ügye, a m i n t Azt n B u d a p e s t e n a 
m i n i s z t é r i u m n á l k i k ü l d e t é s k é p e u j á r ó Marton Károly u r 
t e g u s p i t áv i r a t i t u d ó s í t á s ibaii m o n d j a , a k í v á n a l m a k n a k 
megfe l e lően s i k e r e s e n el vau i n t é z v e . B o r t e r m e l ő i n k t e h á t 
uem h i á b a ü t ö t t é k a vasa t , m e l y , u g y l á t s z i k , m e g tueleg 
vol t . 

— Az E s t e r h á z y a k g y á s z s z a . H e r e z o g Es t e rházy 
Miklós , a m a j o r á t u s , he rczeg E s t e r h á z y P á l s o p r o n -
megye i fő i spán e d e s a t y j a j a n u á r hé 28-át i Bécsben el-
h u n y t . Fö ld i m a r a d v á n y a i t j a n u á r 3 l é't Bubics Z s i g m o n d 
püspök s z e n t e l t e be B e c s b e n , h o n n a n a z o k a t K i s -Mar* 
t ouha szá l l í t o t t ák es o t t nagy k ö z ö n s é g r é szvé t e l e m e l l e t t 
a c iu l ád i s í rbo l tban h e l y e z t é k el . N á l u n k , K ő s z e g e n , a 
be rezeg i v á r r a és a v á r o s h á z á r a k i t ű z ö t t f e k e t e lobogók 
h i r d e t t e k a g y á s z t . A c s a l i d p á r t e j a igy h a n g -
z i k : G a l a n t h u i h» rczeg E s t e r h á z y P á l , P r a k n ó ö r ö k ö s 
u ra , e d e l s t e t t e n i h e r c z e g i i e t t g ro f , valos. igos belső t i t kos 
t anácsos , S o p r o n v á r m e g y e ö r ö k ö s , va lamin t ezen va r -
m e g y e us S o p r o n szab . k i r . vá ros va loságos f ő i s p á n j a , 
az I. o s z t á l y ú v a s k o r o n a r e n d és az o s z t r á k c sá szá r i 
L i p o t r e n d k ö z é p k e r e s z t j e t u l a j d o n o s a , a m a g y a r f ő r e n d i -
ház t a g j a , s íb . , mint c s a l á d f ő s a j á t us l e g k ö z e l e b b i 
v á r o t u á u y o s fia, be rezeg E s t e r h á z y Miklós , á l l a m t u d o -
m á n y i t u d o r , csász . es kir . 11-ik h u s z á r e z r e d b e l i tarta-
lékos h a d n a g y , s tb . , és k i s k o r ú fia R u d o l f herczeg ; n e m -
k ü l ö n b e n t e s t v é r j e i : h e r c z e g E s t e r h á z y A l a j o s , c s s s z . és 
k i r . a r a n y kulcsos , osász es kir . v e z é r ő r n a g y , k a t o n a i 
a t t a c h é az o s z t r á k - m a g y a r n a g y k ö v e t s é g n é l L o n d o n b a n , 
u m a g y . k i r . szt . I s t v á t i r e u d és az o s z t r á k csúsz. L ipó t -
rend l o v a g j a , a hadi e k i t m e n v u y e l e l l á t o t t k a t o n a i é r d e m -
k e r e s z t , a had i e reu i és a t i sz t i szo lgá lu i i j e l vény t u l a j -
donosa , s tb . , es l i e iczog E s t e r h á z y A n t a l Miklós , c sá sz , 
es k i r . a r a u y k u l c s o s , csász . es kir . sz. k. h u s z á r s z á z a d o s , 
a hadi é k í t m é n y nye l e l l á t o t t k a t o n a i é r d o m k e i e s z t , es a 
hadi ere in t u l a j d o u o s a , s t b . ; v a l a m i n t e n n e k ne je , I r ina 
h e r e z o g u é , szü l . c s í k - s z e n t k i r á l y i és k r a s z n s - b o i kai 
Audrás sy g r ó f n ő , c s i l l ugke resz t e s - , es 0 F e l s e g e u Csá -
s z á r n é és K i r á l y n é p a l o t a h ö l g y e , ugy e l h u n y t S a r u h 
t e s t v é r e u t á n m a r a d t l e á n y a , k i s k o r ú u u o k a h u g a , H o h e u -
l o h e - W a l d e u b u r g - S c b i l l i n g s f ü r s t S a r a h M a r i a he rczeguő , 
s végre u a g y n é u j e i : Már ia özv . gróf C h o r i u e k y F r i g y e s n é , 
es T e r é z özv. g ró f C a v r i a n i K á r o l y n é h e r c z e g u s s z o n y o k , 
c s i l l a g k e r e s z t e s - és Ő F e l s é g e a C s á s z á r n é es K i r á l y n é 
pa lo t ahö lgye i n o v é b e n m e l y e n szomorodo i t szívvel j e len t i 
hőn s ze re t e t t é d e s a t y j u k , nagy a t y j u k , a p ó s a , i l loivo t e s t -
vé rük F ö m e l t ó s e g u g a l a u t h a i berezeg Esterházy Miklós 
u r n á k F r i i k u ó ö r ö k ö s u r a , e d e l s t e t t e u i h e r c z e g i i e t t g r ó f , 
Sopron v á r m e g y e ö r ö k ö s f ő i s p á n j a , c sász . es k i r . a r a n y -
kulcsos , a r a n y g y a p j a s v i téz , a m a g y . kir . sz t . I s t v á n r e u d 
k ö z é p k e r u s z t e s e , a b m u o v e r u i kir . g u e ' p h u e n d nagy- , 
va l amin t az orosz c sá szá r i szt . A n n á i é n 1 ez u tóbbi 
gy é m á n t o k b a n , k ö z é p k e r e s z t e s e , a h a d i e r e m t u l a j d o u o s a , 
csász . és k i r . sz. k. ő r n a g y n a k , s tb . f o lyó 1 8 9 4 . évi 
j a n u á r hó 2 8 - á n é j je l i 10 ó r a k o r h o s s z a b b f á j d a l m a s 
be tegség , es a halot t i s z e n t s é g e k á j t u t o s f e l v é t e l e u t á n 
é l te 77 . é v é b e n b e k ö v o t k o z o t t g y á s z o s e l h u n y t á t . A 
bo ldogu l t buli t e ' e m o i s z e r d á n , fo lyó hó 31 -én d é l u t á n 
2 ó r a k o r , Bécsben , a szt . Mihá lyhoz czi i ze t t u d v a r i 
t e m p l o m b a n ü n n e p é l y e s e n beszen te l t e tn i , K i s m a r t o n b a 
á t v i t e t n i es r eá k ö v e t k e z ő n a p , j ö v ő f e b r u á r hó 1 - é n , 
déli 12 ó r a k o r u g y a n o t t a c s a l ád i s í r b o l t b a n ö rök nyu -
g a l o m r a he lyez t e tn i f o g n a k . A gvász tn i sék j ö v ő f e b r u á r 
hó 6-at i de le lo l l i 11 ó r a k o r Becsben a font emii tet t 
szt. Mihály t e m p l o m b a n , n e m k ü l ö n b e n v a l a m e n n y i ke-
gyú r i t e m p l o m b a n is, a .Mindenhatónak b e m u t a t t a t n i 
f o g n a k . Becs , 18144 évi j a n u á r hó 2 9 éti. 

— Kinevezés A va l lás - és k ö z o k t a t á s ü g y i m. k i r . 
m i n i s z t e r Ibihes J á n o s á l l ami t a n i t ó k é p e z d e i s e g s d i a u á r t , 
e lap e g y k o r i f ő m u n k a t á r s á t a csurgó i á l l a m i t a n í t ó -
képző - in téze thez r e n d e s t a n á r r á n e v e z t e k i . 

— A l a r c z o s - b a l . A kőszegi k e r e s k e d e l m i k ó r - u e k 
á l a r e z o s - e s j e l m e z b á l j a j a n u á r lio 2 7 - é n fo ly t le a b á l h á z 
t e r m e i b e n . A n a g y s z á m b a n m e g j e l e n t k ö z ö n s é g k ö z ö t t 
igen k e v é s j e l m e z e s és á l a r e z o s f o r d u l t meg es ezek is 
c - a k h a m a r d e m a s z k i r o z t á k m a g u k a t , a m i n uem is cso-
d á l k o z h a t u n k , hisz nem kis vá rosba való m u l a t « a g 

f é r j h e z nem m e g y , mer t a h á z a s s á g k ö t e l m e i oly s ú l y o s 
t e r h e k e t rónak n é h a az a s s z o n y o k r a s a n n y i f é l e meg-
p r ó b á l t a t á s n a k v a n n a k ők k i t éve , mi sze r in t , ha ke l lő 
e rkölcs i e rővel s t ü r e l e m m e l s val lás i ö u m c g t a g a d a s s a l 
nem b í r n a k , bizony é l e t ü k igeu- igou s z á n a n d ó v á vá l -
hat ik. No de éu a r r ó l v a g y o k m e g g y ő z ő d v e , i n ikéu t te 
édes O l g á m , b á r m i l y v i szonyok köze k e r ü l n é l is, b í r sz 
e n n y i e rkö lcs i e rőve l , hogy so r sodda l m e g k t t z d v e , kö te l -
meid mel le t t m i n d a s i r ig t ü r e l m e s e n m e g á l l n á l . 

— I g a z á n ? E z t h iszed fe lő lem E m i n á m ? — kei dé 
O l g a u e m e s l e lkesü l t s cg tö l hevü lő a rozcza l . 

— Igen , azt h iszem és m e g vagyok g y ő z ő d v e 
róla , hogy azon h i t e m b e n nem c s a l a t k o z o m . 

— K ö s z ö n ö m , köszönöm edes n ő v é r e m , soha som 
fogom e s zava ida t e l f e l e j t e n i . — S Olga k ö n y ö k r e fa-
kad t . — É s te E m m a sz in t en ugv c s e l e k e d n é l , a m i n t 
f enn t m o n d á d , hogy egy j ó n ő n e k m i k é n t kell c se le -
kedu ie ? 

— E j te kis b o h ó ! és m é g k é r d e z t e t e d ? A z t 
gondo lod , tán r o s s z a b b n a k , g y e u g e b b n e k é r z e m en m a -
g a m a t , mint a ini i iöuek téged hiszlek F N e m é d e s e m , eu 
egy cscppol sem lennék g y ö n g é b b n á l a d n á l . E u e p p 
ugy i n e g á l l n á m a h e l y e m e t — a s í r ig — m i n t b á r k i 
más , ak i a kö te l e s ségé t m i n t uö i s m e r i ; c s a k h o g y éli 
a l igha j ö v ö k o l j h e l y z e t b e — a me lyben az t beb izony í t -
h a t n á i n . 

~ É s m i é r t nein j ö h e t n é l ? 
— Mié r t , m i é r t ? ! — s ó h a j t j a fal E m m a , — m e r t 

én va lósz ínű leg soha sem fogok f é r j h e z inuiitii. 
— O h E m m a ! 
— N o s ? és nem t h i s z e d ? Hi«/. t u d o d , hogy éli 

Vi lmost m e n n y i r e s z e r e i i n i , Int ö nőül nem v.-sz, m á é -
i h o z soha sem m e n n é k e l ; s igy — va lós s inű — ' l u g ) 

táu soha som m e g y e k f é r j h e z . 



ikon. Amint belépett néhány álarczos, pár perez 
inuha mindenki tudni, ki rejlik a csipkés álarcunk alatt 
H igv lernieszetesen elveszti érdekességét, s ruiuno/za a 
hecz-czet s azokat a kedélyes jolonotokot, amik tulajdon-
képen jellemzik az ilyen mulatságokat. Ezen hátrányát 
a mulatságnak némiing helyrepótolták a kereskedelmi 
kör tagjai által előadott bohóságok, de leginkább a 
U a I á z s keringni és jó csárdásai. « — ö. 

— Helybenhagyott alapszabalyok. A m. kir. bel-
ügyminiszter a kőszegi városi s/.egénvtaiiulókat sogélyző 
egyesület alapszabályait folyó évi 913. a/., a. a bemuta-
tási záradékkal ellátta. 

— Egyesület megalakitesa. A szegény tanulókat 
segélyző egyesület ma d. e. 11 órakor a polgári iskola 
tanácskozó termeben alakuló közgyűlését tar t ja . A tagok 
remélhetőleg nagy számban fognak az alakulásban reszt-
venni. 

— Turista - estely. A íuriata-osztály mulatságai 
közül egyik a másikat múlja felül siker dolgában. 
Ha a turisták valamihez fognak, az elsül, hogy drasz-
tikus hasonlattal él jünk, még a seprüuyél is. Mutatja 
ezt a mult csütörtöki estély, mely a mulatságok csoport-
jából ugy emelkedik ki, mint a tömegből egy délezeg alak. 
Vagy ki ne emlékeznék örömmel vissza erre az es-
t é ly i é? A termekbe felsietőt a lépcsőiénél jelző-tábla 
figyelmezteti, hogy ez alkalommal az Ö-lufí-ra tánezol, 
H mikor belep a nagy-terembe, egyik meglepetés után 
a másik éri. Egesz erdő, csupa fenyőillat a/, egesz, a a 
díszítések szerte a szabad természet bájaira, a turista-
ság életrevalóságára emlekeztetnek. A fakadó élő virá-
gok, a szétterjedő parfüm-illat misztikus álomba ringat, 
elvarázsol egy egy szebb világba, hol nincsen sápadt 
arcz, hanem bibor'obogás ; ahol nincsen gond, keserűség, 
hanem pezsgő, vidám élet ; ahol nem dűlnek ki az 
emberek, hanem s/.ökelnek fel, alá es táuczolnak valami 
földfeletti muzsikaszóra. Ilyen tüudérvilágot teremt a 
tur is taság! A s /ép hölgyek neveit, akik az estélyen 
megjelentek, itt közöljük : özv. Audráskayné két leá-
nyaval Mariakával es Saroltával, Binder Jánoaue és 
leauya Paula, dr. Biringer Mórue, dr. Dreiszker Józsefné, 
Ecker Károlyué leányaival Annával és Irmával, Jetitiy 
Ödönné nővérével Czeke Krisztinával, Fay Edene, Feigl 
Oyuláné, Freyberger Sándorué, Freyler Emma, Heincz 
nővérek, llintei seher Róza, Jagi ts Inna , Kerner lgnáczné. 
Kőszegi Józsefné, Lux Alajosné, Markovits Józsefné 
két leányával Terkával es Irénnel, Perkovits Teréz, 
Piersné, Puschné, Kozner Palné, Schermann Iriua, 
Schtifíer Anna, Sehuppler I lenrikné és leánya Je t t i , 
Szabadhegy i Ilona, Szovjak l lugóué és leányai Vilma és 
Gi/ella, Lnger Mic/.i, Vidos Jó/.aa. 

— Közgyűlés. .-1 kőszegi kisdedóvó-egyesülei január 
hó -8-án a varosház gyűlés termében evi közgyűlését 
tartotta. A rendes formalitások között tett jelentések 
után a tiszt ujitassal fejeztek be a gyűlés tárgysorozatát . 
Elnökké Chernél Is tván, alelnökke dr. Waisbecker Antal, 
t i tkárrá Marton Karoly, pénztárossá Koth Sándor, ellen-
őrre Maboitsich József es ugyés/.s/.é Szovják I lugó lett 
megvállasztvu. Választmányi tagokká iettek : Binder 
J . Í I I O S , Draskovits Imre, Ecker Károly, Gábriel József, 
Hammer Gy ula, Kuzma S imu, Lauringer János, Michaelis 
Izidor, Pallér András, Steierleiu Gábor, Schiudler 
Vilmos, Tipka Ferencz és Waisbecker Jáuos. 

— Halalozas. Egy fakadó virágbimbot szakított 
le a kegyetlen halai : Verbói Ütlulm Jáuos fubermegvei 
ezeezei földbirtokosnak Kőszegen a polgári leányiskola 
11. osztályába já ró Margitja, szegény lesújtott édes-
atyjának mindene, I4-ik életévében e hó 2-án lieranek 
őrnagynál, hol ellátáson volt, elhalálozott. A fajdalom 
nagyon es korán elköltözött kedves gyermeket ma dél-
után '/«-! órakor temetik . A kiadott gyászjeleutest itt 
közöljük : Verbói S/.luha János saját us gyermekei Ilona 
férj . Forster Iinréné, Imre és Pál, ugy miut az 0as7.es 
rokonság ntvehen szomorodott szívvel jelentik a forrón 
M/.eietett, felejthetetlen leánya, illetve teatvérjük Verbói 
Szluha Margit-u*k f évi február hó 2-án reggel 7 órakor, 
élete 14-ik evebeu hosszabb azenvedéa u t án történt 

— De hisz Vilmos is szeret téged, és tudod, hogy 
ő sem óhajt mást nőül venni, uuut csakis téged s most 
már tisztában van köztetek minden, ő nyilatkozott, te 
„ igen ' - t mondtál, a mi lehetne most már az ok, mi 
egyesülésteket meggátolná P 

— Mi? Mi? sok minden, akár a halál is. 
— Borzasztó! Mit beszélsz az Istenért P! Ki gon-

dolna most a halálra, most midöu csak örömre, boldog-
ságra kell gondolnod, — — — ah, hagyd e sötét es/.-
inet, jor, tér jünk inkább haza, este van már úgyis. 

— Igazad van O'gácskátn I — szólt Emma fátyo-
lozott tekintettel — en bobé vagyok, hogy téged ily 
dolgokkal húsitlak. Menjünk haza, setét vau már. Nézd 
a pásztortü/ek is kigyúltak már, s a fürge népség hogy 
sütkérez körü le ; egyik a tüzet éleszti, máaik meg a 
kukoric/.át pirítja a tűzön, a harmadik meg krumplit 
rakosgat a hamvadó parázs közé (hihetőleg lopott zaák-
mány) a negyedik meg t u j a a f u r u l y á j á t ! 

— Az ám, mily idyllikus egy kép e z ! Es mily 
bájolón hang/ik az a fuvola ide, lásd édes Emmám, 
azok mily boldogok, mily kevés kell nekik ahhoz, hogy 
azzá legyenek. És mi tneg a/, életet oly aötet színben 
lát juk, valóazinü, mert tán tulkövetelők vagyunk. Meg 
mi is, — te ia. én is — boldogok lehetünk, csak bíz-
zunk a jövőben éa — önmagunkban, a te meg főképp 
Vilmosodban ! 

— De ime, itthon vagyunk mindjárt — ab ni 1 
mi az P Egy kocsi áll az udvaron, valaki érkezett, oly 
ismerős fogat ; ni n i ! ot t jönnek — a papa meg a 
Vilmosod. 

— A h ! csakugyan — szólt Emma édea zavarral . 
S a két nővér sietve ment az urak elé. 

e e 
e 

^ F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

gyáazos elhunytát. A boldogult hűlt tetemei f. hó 4-én 
délután órakor fognak a városkör 88. számú ház-
ban (Ueranek őrnagy lakásán) beszeiiteltetni és a hely-
beli sírkertben örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szent mise-áldozat f. hó 5-én délelőtt 9 órakor fog a 
kőszegi rom. kath. templomban a/ Urnák bemutattatui . 
Kőszeg, 1894. február hó 2-án. Áldás és beke ham-
vaira ! 

— Számadása a k oszegi kisdedovó-egylelnek az 
1893-ik évről, bevétel : Pénztári állás 1893-ik évi jauuár 
hó 1-en 241 frt 53 kr. Az egyleti tagok által befizetett 
tagdíjak 311 frt 75 kr. A Paletta-fele alapítvány kama-
tai 96 frt 84 kr. A Meako-féle alapítvány kamatai 
90 fr t . 10.000 frt papir jöved. egy a. állauikötv. kamatai 
420 frt. 100 frt eziistjöv. egys. osztr. állauikötv. kamatai 
4 frt 20 kr. 6000 kor. 4%-os magyar járadék kötvény 
kamatai 120 frt. 100 frt magyar löldtehermenl. kötvény 
kamatai -1 frt. 1 drb. osztrák hitelintézeti részvény 
osztaléka 14 frt 50 kr. A kőszegi takarékpénztár aján-
déka 80 frt. Wolfel Vilmos takarékpéuzt. könyvelő 
ajándéka 20 frt. Külöinbözet a couvertálásuál 35 frt. 
Takarékpénztári betét kamatai 16 frt. 20 kr. Össz esen 
1454 frt 02 kr. K iadás : A gy ennek kertéaznő évi dija 
400 frt. Ugyauannak jutalomdija 45 frt. A segédgyer-
mekkerléaznö évi dija 300 frt . Ugyanannak jutalomdija 
30 frt. Az ápolónőnek évi dija 180 frt . A küldöneznek 
evi dija 36 frt Járu lék az országos tanítói nyugdíj-
intézetbe/ 24 frt. Az egyleti épület tatarozására 56 frt 
34 kr. Vegyes kiadásokra 54 frt 66 kr. Tan- és já ték-
szerekre 11 frt 85 kr. Pénztár i állás 1893. évi deczember 
hó 31-én 316 frt 17 kr. Összesen 1454 frt 02 kr. 

— Szombathelyi hírek. Szomb tthelyen mult vasár-
napon a/, ottani tűzoltó-egyosület uépes közgyűlést tar-
tott, moly választásokkal volt egybekapcsolva. Főpa-
rancsnokul nagy lelkesedéssel Éhen Gyulát választották 
meg. Este a Sabaria-ban 160 terítékű kedelyes köz-
vacsora volt, melyeu az első felköszöntőt az egyesületi 
eluök Eredits Ferencz mondotta József fóherczegre, az 
orsz. tűzoltóság fővédnökére, a másodikat Éhen Gyula 
Eredits Ferouczre. — A dunántúli vasúti üzlet vezetőség 
értesüléseink szerint S/.onibathiHynek már biztosítva vau. 
— A mult ked i országos vásár gyenge volt. Sok el-
árusító s kevés vjvő látogatta a vásárt. Néuii élénkség 
csak a marha vásárterén volt észlelhető. 

— A kik nem kapnak vásárengedélyt. Pörgölin 
három uj, allatfelhaj^ássai egybekötendő vásár engedélye-
zéséért folyamodott a kereskedelmi minisu'erhez. A 
miniszter áttette a község folyamodását megölelő javaslat-
tétel czéljából a aoproui kerületi kereskedelmi es ipar-
kamarához, mely f. é. j anuár hó 4-én hozott rendes 
havi üleaeben az iroda következő véleményes jeleutesét 
fogadia el : Folyamodó közaég, mely a vásári us hely-
péu/.s/.edesi jogot a berezeg Esterliázy-ja\ak zárgondnok-
ságatói csak 1892. november hó 30-áu vette meg 30 
frtert , kérelmét azzal indokolja, hogy a marha- és ló-
teuyesztés az ottani vidéken fölötte belterjes, a szarvas-
marha és ló urtékesitese azonban csak a tavolfekvő 
felső-eőri es soproni, illetve kőszegi es nagy hőfiáuyi 
vásárokon lehetséges, minek folytán a nevezett közaég, 
különösen mivel igen megfelelő vásártérrel is rendel-
kezik, uj váaárok tartására kiválókepen alkalmas. Mint-
hogy Pörgölin község 625 lakosával, 21 iparosával és 
1 kereskedőjével — közgazdaaági álláspontból ítélve — 
kainarakerüietünk legjelentéktelenebb községei köze 
tartozik es felreeaő, a nagy közlekedési vonalaktól 
távoli helyen a közforgalom azempontjábol sem igényelhet 
tekintetet ; minthogy továbbá e vidéken 30 kilométernyi 
kerületben Boroatyánkő, Dereoske, Lé ka, Felaö-Eör, 
Kohoncz, Felső-Lövő, Szent-Marton, KMialotn, Felsö-
Pulya, Nagy-Barom, Szombathely, Vöröavár, Kőszeg, 
Sopron, Nyék, Kabold, Nagv-Czenk, Locsinánd, Nemet-
Keresztúr, Und, Harka, Csepreg és Város-Szalónak 
községeknek már ézidőszerini 88 orazágoa éa hetenként 
9 hetivásár vau egedelve/.ve, eszerint teh i t az ittlakó, 
aránylag szegény lakosság szükségletéről eléggé gondos-
kodva van ; minthogy végül a fölösleges marhaállomány 
és a kereskedelem számára tenyésztett lovak jé és 
könnyű értékesítése a kipróbált és régi időktől fogva 
hirea es éppen ezért keresett és élénken látogatott 
soproni és felaő-eAri orazágoa és hetivásárokon sokkal 
biztosabban várható, mint egy felreeaő kia falucska uj 
orazágos vasárain, ennélfogva a folyamodó közaég ezen 
érve aetn fogadható e l : az iroda azt javaaolja : méltóz-
tassék a tekintetes kamarának bekért véleinényea jelen-
tésében egész határozottsággal általában az országos 
vásárok szaporítása, különösen pedig Pörgölin község 
szóbanlevő kérelmének teljesítése ellen nyilatkozni. A 
kamara az iroda fönti nézetei* éa az ezekre alapított 
javaslatát magáévá tevén, (I nagyméltóságához a mai 
ülésből ily értelemben szerkesztett véteményes jelentés 
terjesztendő fel. 

— Megyegyüles. Vasvármegye köztörvényhatósági 
bizottsága február hó 5-én, hétfőn, közgyűlést tart . E 
gyűlésen a megyei pénztár-ellenőri állás is he lesz 
töltve. 

Különféle. 
— A keleti körutazás programmja A dr . Propper 

János akadémiai igazgató által azervezett keleti kör-
utazás iránti érdeklődes ugy a fővárosi művéazi éa kép-
viselői körökben, mint a vidéki inteliigentia körében oly 
élénk érdeklődésre talált , hogy az utiprogramm jelen-
tékenyen megbővittetetk a következőképen. A körutazás 
Budapesten veendi kezdetét. 1894. évi tnárezioa 19-én 
indulnak még pedig különvonattal Pragerhof—Laibachon 
át Trieaz.tbe Trieszt, Zara, Raguza, Cattaro, Korfusziget, 
Patrasaon keresztül márcziua 26 én érkezik a táraaság 
a Lloyd hajózáai társaság külön elaő osztályú gőzöaén 
Athenbe, hol ünnepélyea fogadtatásban részesül e társa-

ság a hatéság részéről. Márcziua 28-án érnek el gőz-
hajón Konatantinápolyba hol a táraaság 5 napig időzik, 
illetve kiráudulást tesz az ádes vizekhez, kisá siábi , 
stb. megtekinti Konstantinápoly érdakésségeit, műem-
lékeit, Konstantinápolvtél a Szuline kikötő érintésével 
Galac/.ig illetve Brailáig megy a társaság külön hajón 
s azontúl vasúton folytatja útját Brassó—Kolozsváron 
át ápril 6-án. — Az utazásban réaztvevő urak és höl-
gyek összes költségei beleértve a vasúti és hajószállitás 
dijait az összes « Iszállásolást s teljes élelmezést es el-
látást, és kalauzolást: összesen 270 frtban ál lapít tatot t 
meg, amely összeg épen telét képezi : a nyerészkedésre 
illetve üzleti haazonra dolgozó vasúti jegyirodák árössze-
gének. Az élelmezés és elszállásolás ugy a hajón, mint 
a vasutakon rangkülönbség nélkül az első osztálynak 
megfelelőleg van biztoaitva. E kirándulásban résztvenni 
óhajtó urak és hölgyek tájékoztató programmot dr. 
Propper János kereskedelmi akadémiai iga/gaíótól kap-
hatnak Nagyváradon. 

— A világ legnagyobb gyémántja, az „Excets ior" , 
a melyről azt híresztelték esak nem rég, hogy a német 
császár akar ja megvenni, most az angol bankban van. 
A mult ev juniusábaii lelték a Fokföld Jagerfonteiu 
nevü bányájában. Jorgrason kapitány, a ki reá bukkant , 
egy millió font sterlingre becsüli uz értékét, tehát mint-
egy 12 millió forintra ! Rendkívüli óvatossággal szállí-
tották a roppant értékű kincset az „Anteiope" hadihajó 
fedélzetére, mely Londonba vitte. Majdnem három hü-
velyk hoaazu és ugyanily széles, a súlya 971 karat. és 
ritka szép fénye van. A közepe táján picziny fekete 
folt zavarja különben egészen tiszta átlátszóságát, de 
szakértők azt vélik, hogy ezt a szépséghibát is könnyű 
lesz a csiszolásnál eltüntetni. Az angol kormány állító-
lag félmillió fontot ajánlott a birtokosainak, a Breit-
tneyer és Beruheiuier c/.égnek. A ckicagói világkiállítás 
igazgatósága háromnegyed millióra -íjánlkozott biztosítani 
a drágakövet, hogy, miut a világ egyik legnagyobb cso-
dáját , bemutathassa. 

— A tokaji bor hírének eredete. A tokaji bort 
1562-ig csak szűk körben ismerték. Hírét akkor egy-
szerre VI. Pius pápának köszönheti. A tridenti zsinat 
alkalmával ugyanis a pápa asztalánál sok egyházuagy 
ebédelt. Köztük volt Draakovics György péo*i püsp >k 
is, a ki boszaukodva halig tta, mennvire magasztal ják 
a Vezúv borát, melyet Laorymae Ciiritiuek neveznek. 
A dolgot végre megsokalta es kijelenté, hoi,y ptnezé-
jében egy hordó bora van, mely sokkal jobb a Laorymae 
Christinél. Hozatott ia belőle néhány palaczkkal, és 
valamenyi olasz bíborunk elismerte, hogy a tn igyar 
püspök nem túlzott, mikor borát dicsérto. A pápa is 
megízlelte es az elaő korty után oda fordul Drásko-
vicahoz így szólva: 

— Hol terem ez a fölseges ital ? 
— Magyarországban, szeut a t yám! — feleié a kér-

dezett. 
— És melyik vidékéu e boldog orazáguak P — 

kérdé tovább a pápa. — 
— Egy kia falu népe műveli e bort, a falu neve : 

Talya. 
— Suuimum Pontificom Talia vina deeen t ! kiáltá 

elmésen VI. Pius. — (Iyen bor, vagy pedig Tályabor, 
érdemes arra, hogy a pápa fogyaszsza.) Ez a szójáték 
megalapította a tokaji azőlőhegy hírnevét éa a fölségea 
italt aok ideig tálya-bor-nak nevezték. Caak II. Rákóczy 
Ferencz idejébeu változott át ez az elneve/éa tokaji 
borrá és ez elnevezés alatt hinteti mai napig a magvar 
szőlőhegyek dicsőségét, mely azotibau a tiloséra miatt 
uagyon ia a mult dicaőaége kezd lenni. 

— Hideg libák ellen ismételve diosérui hallottuk 
a Pain-Expeller eluevezés alatt általáuosan ismert Tinct. 
Capa. couip. val való bedörzsöléneket ; már az első be-
dörzsölés után kellemes melegség áll be. Meghűlések 
ellen, melyeket nevezetesen oly időben mikor járványok 
pusztítanak, nem azabad elhanyagolni, ezek ellen biztos 
éa gyors liatásuaknak bizonyultak a Pain Expellerel vaió 
bedörzaőléaek. Épeu igv fájdalomcsillapító hatásúak 
esáznál és köszvénynél. A Pain-Expeller melyről itten 
azólunk a .Horgony" védjegygyel el van látva, a miért 
is ezen bedörzsölés bevásárlása alkalmával, a .Horgony* 
védjegyre ügyelendő éa másféle üveg visszautasítandó. 
Ára igen olcsó, 40 kr., 70 kr. vagy 1 f. 20 kr . üvegeu-
ként. 

K i l i - s e l y e m s z ö v e t e k e t méterenként 4 5 kr tó l 
11 fr t 6 5 k r i g , valamint f e k e t e , f e h é r es s z í n e s 
selyemszöveteket ia ineterenként 45 krtó l 11 f t fi.*> 
k r í g — sitna, caikozott, koc/.k ázott mintázott, dama-
szolt atb. minőségben (mintegy 200 különböző faj ta 
és 2<»00 különböző szín s árnyalatban) postabér és 
vámmentesen a prlvátmsgrendélök lakasára szá l l í t : 
Hentirberg G. (ca. kir. udv. szállitó) Melyringi/rtra 
Zürlchbril.U\n\kk póstafordulóval küldetnek.Svajczba 
czimzett levelekre 10 kros éa leveloző lapokra 5 kros 
b é l y g ragasztandó. 

Piaczi-árak. 
Busa 100 kilo . . 7 frt . — krtól 7 frt . 20 kr-ig. 

Roza „ 6 . 3 0 , 

Árpa . . . 6 , 40 . 7 , 20 . 

Kukoricsa u j . . . 5 , 30 , 5 . 40 . 

Zab . . . . 6 , 60 , 6 , 80 , 



Magyar királyi államvasutak. 

M E N K T II E N I ) . 

K r v é n y e s IS93- ik év i o k t ó l i e r 1-töl. 

Bu<l*|iiiiir*. 

J H E G H I V í Í S 

^ III. .1: I . jol 2.42 r.-ggel 7.:r» <1. u. 18.44 esfe iu.r>s 
\ • 1. . . 2.5S . 7.48 . 12.56 . 10.06 
> « r > . i . . . 8.28 . 8 . 1 2 . US* . 1 1 . 3 1 
O . - A w i 1 ín . 3.47 . 8.2* . 1 . 3 7 . 1 1 .46 
*•« < l ' rengni 4 *_•»» . 8.48 . U U . 1 2 . 1 0 
• •wii . . <1. «• 10.34 . 10.34 . 6.02 . 2 .35 

. rk. <1. u. 1 .25 d. u. 1 .2a « ' l e 7.50 . 7 . 1 0 

Budapes t rő l . 

Budapest r eg t f . s.:;o d u. 2.05 este 9.30 d. u . 2.05 
Oyőr . . . .1 H. 11.35 . 5.07 - 2 09 « 5.55 
kos Ct.JI . d. u. 1.54 e-lu 6.68 M 4 II este 8.39 
O • \ -- iiny fa 2-14 7.12 « 4.32 * 9.07 
Sártár „ 2.2H 7.24 m 4.45 * 9.24 
Vép . . 2.52 7.47 reggel 6.12 • 9.56 
Sroml atb. é. « 3 04 7.58 » 5.25 • 10 .12 

Szombathelyről (Irácz felé indul : 

8/ombnthety f'-KB 6 38 d. u. 3.12 este 8.05 
Kis-Unyom m 5.51 „ 3.25 . 8 1 7 
K_-vli.i'n- Itiídaez . . . 6.05 .i 8 39 . 8.30 
Küriiiend « 6.19 M 3 V_> 8 . 4 2 

0 6.35 4.05 8.57 
Ríioi ' 6.45 n 4.15 , 9.06 
a. i • i ' i 7.IW 

7.33 
4.3i 
4 60 

9.2»i 
. 9.44 

fftt f~»l . . . . 
UyanefiiUa • 

7.IW 
7.33 

t. 
»i 

4.3i 
4 60 

9.2»i 
. 9.44 

Orác/bit érke/ik . . . . d. • 10.25 este 7.84 ^ * " 

a kőszegi takarékpénztárnak 1894. évi február hó 25-én 
d, e. 10 ómkor >aját helyiségében tartandó 

rendes évi közgyűlésére. 
T A R G 7 B O R O Z A T ; 

1. Az igazgatóság ós fe lügyelő-bizottság je lentése , az 1 8 9 3 . évi üzletkimutatás 
é í mérleg előterjesztése, a tiszta nyeremény felosztása és a fe lmentvény megadása feletti 
határozathozatal. 

2. Az alapszabályok 3-ik §-nak kibővítése. 
3. Igazgatósági elnöknek és ale lnöknek, 8 igazgatósági tagnak, fe lügye lő-bizot t -

sági 3 rendes és 2 póttagnak három évi és 1 igazgatósági tagnak 2 évi időtartamra 
való választása. 

A közgyűlésen azon részvényéé bir szavazati j ogga l , a kinek részvénye 3 hó-
nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár részvénykönyvében nevére bejegyeztetett s aki 
részvényét a szelvényivvel együtt 8 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztárnál letette. 

Az üzietkiinutatás és mérleg a közgyűlést mege lőző leg 8 nappal az intézet 
helyiségében betekinthető. V ~ 

Kelt Kőszegen, 181+4. január 15-én. i g a z g a t ó s á g . 
(Utáuu \ omás nem dijaztatik.) 

Qráez felől Szombathelyre érkezik 

<*IUI / d«ll>. —.— regg. 8.10 8 to 6.21 
OJImMH reggel 5.46 . 10.56 , 9.10 
Kil-tiútihird 6.01 , 11.11 . 9.25 
Kálót 6.23 . 11.2a , 42 
C«akáor . 1.34 . 11.30 „ t.51 
It t • «n<l _ «.nO 1 » 11.53 . 10.04 
i . v , , i;<l,.v . . . . 7.03 J , 12.08 . 10.17 
Kis-Uejress . 7.16 . 12.22 . 10.29 
Sfoinba'tlielyr* wrkaxik . . 7.28 I , 12.36 I . 10.41 

H i r d e t é s e k . 
Egy szép lakás 

(magányos liáz, (i'JT. sz. a.) udvarral 
és kelttel, május 1-tól fogva ki-
adandó. 

Bővebb fei\ikigositást ad 

Horváth Sándorné 
Kolosior-utcrs 14. sz. 

Sopronban. 

M E G H Í V Á S 
a kőszegi hegyforrás-szikvizgyár-részvénytársaság 

VI . É V I R E N D E S K Ö Z G Y Ű L É S É R E , 
mely 1894 evi február hó 18 án délután 3 órakor Kőszegen a városház 

tanácstermében fog megtartatni. 

t a n á c s k o z á s t á r g y a i : 

1. Az igazgatóság és fe lügyelő-bizottság je lentése , az 1 8 9 3 . évi üzlet-kimutatás 
és mér leg előterjesztése, a nyeremény hová fordítása, az igazgatóság és fe lügye lő bizott-
ságnak adandó felmentés iránti határozathozatal . 

2. 3 fe lügyelő-bizottsági rendes és 1 póttag 3 évi időtartamra való valasztása. 

k'>*ZYi'uy <w csuzlxui szenvedőknek ezennel a legtágabb 
konikben 

íí 0 r g 0 n y - P a i n - Expe l le r 

J í - g y z e t . A közgyűlésen csak oly részvénye* gvukorolha' ja szavazati jogát , a kinek 
n s / v é i n e a közgyűlést megelőzőleg legalább 3 Innal saját nevén; áiiratott és a közgyűlés előtt 
3 nappal u társaság pénztáránál szelvényiveivel együt t letutetett . 

10 »ya\szaluéi többet saját részéről, sem mint meghatalmazott, egy részvényén sem hirliat. 
Az ü/let-kimu:atá* és mérleg a közgyűlést megelőzőleg S nappal a társasig pénztárnokánál 

betekinthet ő. AJK i g l I X g n t Ó N H g . 

(Utánnjomat nem dijaztatik.) 

• lm alatt dicM>rAleg ismeretesae v i l i / i n d . (\ipttct comp 
Vinl. ihg legyen emlékezetbe ho^va. Ezen népszerű háziszer 
j , ó ta , mint legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító bedorzsolée 
ismeretes és mindnyájak által, a kik használták igen kedvel-
tetik. i f l k o f ] t w A k é U H a S e ( M s ü s n Iiem szorul. Üvegje 
tO kr . 70 kr vagy 1 f. 20 kinyi aron a legtöbb gyógyszer-
tárban kaphat" Azonban a „Horgony" védjegyre ügyelendő, 
m.'rt i s.ik a vor»s horgon v n r a l ellátott üvegek valódiak. Ha 
a valódi Pain-Expeller heíyben nem VOIDS kapható, 
akkui forduljunk a gyártok gyógy&icrtiirához: Richter 
iryógyszerUra ..az arany oroszlánhoz" Prágában vagy 

Lgj Tónik József gyógyszerészhez Buda|K>sten. 

A SCHICHT-féle 
szabadalmazott szappan 

• •sf\ I|. edd ); még el nem ért m o a ó e r ü v e I bíró ús kiadós 
'Zitpp a ; a rno-é«n»l a raliénak a legszebb 

f e l f é r s z i n t 
m lj.» : a legjobb mosós/.er 

« } a P . i •>- é s N t 1 I y e 111 h / . ö v c l e k , 
i 1> II.lórimtól'!' lisrtitó és fertőtlonitő s*er bologruha rés/ére. 

A SCIIK HT-fé le 
szabadalmazott s/.appan 

.rl ilmiK • tnaiiféle. bárm lyen in-vü, a kezekre vairy 
i Ii ' ii jri.iim«« vcg\uléket, Hiúiért alulírott c g keles-
xégf l MilUt. 

A SCH1CHT fele 
szabatlalmázott szoppau 

likkor \a'údi, ha a r*onia«olá«i papíron ,S('tlK'IIT's 
\ .N I - IU K* tfdirat, egy .hattyil* mint védj«gy é» a 

iiiok |h.«»1J é» 4507 lenyomatva vannak. 
K.ipli.itu mind s n.igyobb füszerkerrsked^sbrn 

Az clidÁ&i Ifiyck f tragasiok által tudhat k mei 

G f i o i ' 3 S c h i c l i t A u s s i g a. ti E l b e 
Srifctt-, Krrzrn 

/'•ihnl.i rintl- inul (nciivunví/ Fi ibrik. 

Tokaji cognac. 
30 ér óta udv istatlokbin. val ím nt katonai és polgári 
nagyobb istállókban i«, használatban; nagy >bb eröfeszi-
t sek Hött es utan erösitesiil: továbbá flezamodasok, 
rándulások, az Intk merevaege s más ily alkalmuknál; 

kép»«iti a lovat kiváló teljesltm«nye1ire idomitással. 
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Tiszta borkivoaat. 

^ l i n o w t ' g i i t o h ' r l u ' t o l l c i i . 

C-uk akkor valódi, Iih 1m»<'«;<'-
i v i i d u g t i n x H / a l é8 T O K A J 
v á r o n c / i i u e i T V o l van el látva. 

, Kin haló Kőueffen : 
m n joissr <•* w a i s u g u k e d s 

fúsirrk TiekeJéseben 

A V v * ! ' 

é-

Kaphat^ 
Ausztr -Magyar-

ország gyógyszertá-
r a iban és d roguis ta iná t 

Fólitet: ZWOA OTC: JÁKQS 
osrtrák es. ás k. év román kir. udv. srállitó 

ker . gyógysx. Korneuburgban. Becs mellett 

essák H főimehbi védj.'gyre ilcylni « a vételnél határo-
zottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

vy«»n»H»o't K<"iirl Uyni ' i k i i n y v i i y n i t u l á i a h a n K ó s / e g é n 

A Kichter-fóle Tmct. Vapict comp 
-^m H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

elnevezés alatt igen jó h imévnek örvend. 
Been fájdalomrsillapitó bedorssólés valamennyi kószvenv. 

esúz ée tagazaggatáshan szenvedő egyéneknek ez uton legven 
ajánlólag omlekezethe hozva. Ezer. t inktura már 2 5 ev óta . 
mist legmegbízhatóbb háziszer általánosan kedvelt és ennél-
fiwva már további ajánlásra nem szorul 

Ooké lv ára, üvegenként 40 k r , 70 kr. vagy 1 f r t . 20 kr. 
vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen kitűnő háziszernek 
beszerzését Bevásárlás alkalmával a „Horgony" védjegyre 
ügyelendő, nehogy utánzatot adjanak, mert csak a VWSs 
Horgonynyal ellátott üvngek valódiak Ha a valódi 
Pain-F.xpelleT helyben nem volns kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárához: Ki'.hter gyó-
gyszei társ „ a z a r a n y o r o s z l á n h o z " P r á g á b a n 

vagy Torok József gyópyszerésihez Budapesten 

H 
o 
cr 
&. 
a 
P 
D 

u 

Li 
0 
d 
d 
hfi 
0 

0 
t4 
d 
A 
0 

b 
iO 
tn r-4 

» 

a 
B 
xi ? 
M 
O 
E-" 


	Kőszeg, 1894. február 4-én
	14. évfolyam 5. szám
	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL
	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA
	Gondolkozzunk és tegyünk!
	(b. u.)
	A valuta (folytatás)
	TÁRCZA
	Melyik volt boldogabb? — Elbeszélés
	Írta: Seperné Nagy Kornélia
	HÍREK
	Alakuló közgyűlés
	Apelláta a választás ellen
	A bormérés ügye
	Az Esterházyak gyászsza
	Kinevezés
	Álarczos-bál
	Helybenhagyott alapszabályok
	Egyesület megalakítása
	Turista - estély
	Közgyűlés. A kőszegi kisdedóvó-egyesület
	Halálozás
	Számadása a kőszegi kisdedóvó-egyletnek az 1893-ik évről
	Szombathelyi hírek
	A kik nem kapnak vásárengedélyt
	Megyegyűlés
	Különféle
	A keleti körutazás programmja
	A világ legnagyobb gyémántja
	A tokaji bor hírének eredete
	Hideg lábak ellen
	Piaczi-árak
	Magyar királyi államvasutak
	MENETREND
	Hirdetések
	Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen

